
Gen
Chapter 27

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

1֙ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

י־ כִּֽ
ki

ן זָקֵ֣
yaşlandı
H2204

ק יִצְחָ֔
İshak
H3327

ָ ין וַתִּכְהֶ֥
ve–karardı

עֵינָי֖ו
gözleri

ת מֵרְאֹ֑
görmekten
H7200

א וַיִּקְרָ֞
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

ו  ׀עֵשָׂ֣
Esav
H6215

בְּנ֣וֹ
oğlunu

ל הַגָּדֹ֗
–büyük

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

י בְּנִ֔
oğlum

וַיֹּ֥אמֶר
ve–dedi
H0559

אֵלָ֖יו
ona
H0413

נִי׃ הִנֵּֽ
İşte–benim
H2009

&#304;shak ya&#351;lanm&#305;&#351;, g&#246;zleri g&#246;rmez olmu&#351;tu. B&#252;y&#252;k 
o&#287;lu Esav&#305; &#231;a&#287;&#305;r&#305;p, &#8249;&#8249;O&#287;lum!&#8250;&#8250; dedi. 
Esav, &#8249;&#8249;Efendim!&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.

אמֶר2 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

הִנֵּה־
İşte
H2009

נָא֖
lütfen
H4994

נְתִּי זָקַ֑
yaşlandım
H2204

א ֹ֥ ל
değil
H3808

עְתִּי יָדַ֖
biliyorum
H3045

י֥וֹם
gününü
H3117

י׃ מוֹתִֽ
ölümümün
H4194

&#304;shak, &#8249;&#8249;Art&#305;k ya&#351;land&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ne 
zaman &#246;lece&#287;imi bilmiyorum.

וְעַתָּה3֙
Ve–şimdi
H6258

שָׂא־
al
H5375

נָא֣
lütfen
H4994

יךָ כֵלֶ֔
aletlerini
H3627

תֶּלְיְךָ֖
ok–kılıfını
H8522

ךָ וְקַשְׁתֶּ֑
ve–yayını
H7198

וְצֵא֙
ve–çık
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
–kıra

וְצ֥וּדָה
ve–avla

י לִּ֖
bana

]צידה[
[av]
H6720

יִד׃( )צָֽ
(av)
H6720

Silahlar&#305;n&#305; -ok k&#305;l&#305;f&#305;n&#305;, yay&#305;n&#305;- al, k&#305;rlara 
&#231;&#305;k&#305;p benim i&#231;in bir hayvan avla.

וַעֲשֵׂה־4
Ve–yap

י לִ֨
bana

ים מַטְעַמִּ֜
lezzetli–yemekler
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

אָהַ֛בְתִּי
sevdiğim
H0157

יאָה וְהָבִ֥
ve–getir
H0935

י לִּ֖
bana

וְאֹכֵלָ֑ה
ve–yiyeyim
H0398

בַּעֲב֛וּר
öyle–ki
H5668

תְּבָרֶכְךָ֥
seni–kutsasın
H1288

י נַפְשִׁ֖
canım
H5315

בְּטֶ֥רֶם
önce
H2962

אָמֽוּת׃
ölmemden
H4191

Sevdi&#287;im lezzetli bir yemek yap, bana getir yiyeyim. &#214;lmeden &#246;nce seni 
kutsayay&#305;m.&#8250;&#8250;

ה5 וְרִבְקָ֣
Ve–Rivka
H7259

עַת שֹׁמַ֔
dinliyordu
H8085

ר בְּדַבֵּ֣
konuşurken
H1696

ק יִצְחָ֔
İshak
H3327

אֶל־
–e
H0413

ו עֵשָׂ֖
Esav
H6215

בְּנ֑וֹ
oğluna

וַיֵּ֤לֶךְ
ve–gitti
H3212

֙ עֵשָׂו
Esav
H6215

ה הַשָּׂדֶ֔
–kıra

לָצ֥וּד
avlamak–için

יִד צַ֖
av

יא׃ לְהָבִֽ
getirmek–için
H0935

&#304;shak, o&#287;lu Esavla konu&#351;urken Rebeka onlar&#305; dinliyordu. Esav avlanmak i&#231;in 
k&#305;ra &#231;&#305;k&#305;nca,
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וְרִבְקָה6֙
Ve–Rivka
H7259

ה מְרָ֔ אָֽ
dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

ב יַעֲקֹ֥
Yakup
H3290

בְּנָהּ֖
oğluna

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

הִנֵּ֤ה
İşte
H2009

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
duydum
H8085

אֶת־
–
H0853

יךָ אָבִ֔
babanı
H0001

ר מְדַבֵּ֛
konuşurken
H1696

אֶל־
–e
H0413

ו עֵשָׂ֥
Esav
H6215

יךָ אָחִ֖
kardeşin
H0251

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Rebeka o&#287;lu Yakupa &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Dinle, baban&#305;n a&#287;abeyin Esava 
s&#246;ylediklerini duydum.

יאָה7 הָבִ֨
Getir
H0935

י לִּ֥
bana

צַ֛יִד
av

וַעֲשֵׂה־
ve–yap

י לִ֥
bana

ים מַטְעַמִּ֖
lezzetli–yemekler
H4303

וְאֹכֵלָ֑ה
ve–yiyeyim
H0398

וַאֲבָרֶכְכָה֛
ve–seni–kutlayayım
H1288

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

יְהוָה֖
RAB'bin
H3068

לִפְנֵי֥
önce
H6440

י׃ מוֹתִֽ
ölümümden
H4194

Baban ona, &#8249;Bana bir hayvan avla getir&#8250; dedi, &#8249;Lezzetli bir yemek yap, yiyeyim. 
&#214;lmeden &#246;nce seni RABbin huzurunda kutsayay&#305;m.&#8250;

ה8 וְעַתָּ֥
Ve–şimdi
H6258

בְנִ֖י
oğlum

שְׁמַע֣
dinle
H8085

בְּקֹלִ֑י
sesimi

ר לַאֲשֶׁ֥
–da

אֲנִ֖י
ben
H0589

מְצַוָּ֥ה
emrediyorum
H6680

ךְ׃ אֹתָֽ
sana
H0853

Bak o&#287;lum, sana s&#246;yleyeceklerimi iyi dinle:

לֶךְ־9
Git
H3212

נָא֙
lütfen
H4994

אֶל־
–e
H0413

אן הַצֹּ֔
–sürüye
H6629

ח־ וְקַֽ
ve–al
H3947

לִ֣י
bana

ם מִשָּׁ֗
oradan
H8033

שְׁנֵי֛
iki
H8147

גְּדָיֵי֥
oğlaklarını
H1423

עִזִּ֖ים
keçilerin
H5795

טֹבִ֑ים
iyi

ה עֱשֶׂ֨ וְאֶֽ
ve–yapayım

אֹתָ֧ם
onları
H0853

ים מַטְעַמִּ֛
lezzetli–yemekler
H4303

יךָ לְאָבִ֖
baban–için
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

ב׃ אָהֵֽ
sever
H0157

Git s&#252;r&#252;nden bana iki se&#231;me o&#287;lak getir. Onlarla baban&#305;n sevdi&#287;i lezzetli bir 
yemek yapay&#305;m.

וְהֵבֵאת10ָ֥
Ve–götüreceksin
H0935

יךָ לְאָבִ֖
babana
H0001

וְאָכָל֑
ve–yiyecek
H0398

בַּעֲבֻ֛ר
öyle–ki
H5668

ר אֲשֶׁ֥
–

יְבָרֶכְךָ֖
seni–kutsasın
H1288

לִפְנֵי֥
önce
H6440

מוֹתֽוֹ׃
ölümünden
H4194

Yemesi i&#231;in onu babana sen g&#246;t&#252;receksin. &#214;yle ki, &#246;lmeden &#246;nce seni 
kutsas&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר11
Ve–dedi
H0559

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

אֶל־
–e
H0413

ה רִבְקָ֖
Rivka
H7259

אִמּ֑וֹ
annesine
H0517

הֵן֣
İşte
H2005

ו עֵשָׂ֤
Esav
H6215

֙ אָחִי
kardeşim
H0251

אִ֣ישׁ
adam
H0376

ר שָׂעִ֔
tüylü

י וְאָנֹכִ֖
ve–ben
H0595

ישׁ אִ֥
adam
H0376

ק׃ חָלָֽ
düzgün
H2509

Yakup, &#8249;&#8249;Ama karde&#351;im Esav&#305;n bedeni k&#305;ll&#305;, benimkiyse 
k&#305;ls&#305;z&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,
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אוּלַי12֤
Belki
H0194

֙ יְמֻשֵּׁנִ֙י
dokunur–bana
H4959

י אָבִ֔
babam
H0001

יתִי וְהָיִ֥
ve–olurum
H1961

בְעֵינָי֖ו
gözlerinde

עַ כִּמְתַעְתֵּ֑
aldatıcı–gibi
H8591

י וְהֵבֵאתִ֥
ve–getiririm
H0935

עָלַי֛
üzerime

קְלָלָ֖ה
lanet
H7045

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ה׃ בְרָכָֽ
bereket
H1293

&#8249;&#8249;Ya babam bana dokunursa? O zaman kendisini aldatt&#305;&#287;&#305;m&#305; anlar. 
Kutsama yerine &#252;zerime lanet getirmi&#351; olurum.&#8250;&#8250;

אמֶר13 וַתֹּ֤
Ve–dedi
H0559

לוֹ֙
ona

אִמּ֔וֹ
annesi
H0517

עָלַ֥י
üzerimde

קִלְלָתְךָ֖
lanetin
H7045

בְּנִי֑
oğlum

אַ֛ךְ
sadece
H0389

ע שְׁמַ֥
dinle
H8085

י בְּקֹלִ֖
sesimi

וְלֵ֥ךְ
ve–git
H3212

ח־ קַֽ
al
H3947

י׃ לִֽ
bana

Annesi, &#8249;&#8249;Sana gelecek lanet bana gelsin, o&#287;lum&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sen 
beni dinle, git o&#287;laklar&#305; getir.&#8250;&#8250;

וַיֵּלֶ֙ך14ְ֙
Ve–gitti
H3212

ח וַיִּקַּ֔
ve–aldı
H3947

א וַיָּבֵ֖
ve–getirdi
H0935

לְאִמּ֑וֹ
annesine
H0517

עַשׂ וַתַּ֤
ve–yaptı

אִמּוֹ֙
annesi
H0517

ים מַטְעַמִּ֔
lezzetli–yemekler
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi

אָהֵ֥ב
severdi
H0157

יו׃ אָבִֽ
babası
H0001

Yakup gidip o&#287;laklar&#305; annesine getirdi. Annesi babas&#305;n&#305;n sevdi&#287;i lezzetli bir yemek 
yapt&#305;.

ח15 וַתִּקַּ֣
Ve–aldı
H3947

בְקָה רִ֠
Rivka
H7259

אֶת־
–
H0853

י בִּגְדֵ֨
giysilerini

ו עֵשָׂ֜
Esav'ın
H6215

בְּנָהּ֤
oğlunun

֙ הַגָּדֹל
–büyük

ת הַחֲמֻדֹ֔
–değerli

ר אֲשֶׁ֥
ki

הּ אִתָּ֖
yanındaydı
H0854

יִת בַּבָּ֑
–evde

שׁ וַתַּלְבֵּ֥
ve–giydirdi
H3847

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Yakup'a
H3290

בְּנָהּ֥
oğluna

ן׃ הַקָּטָֽ
–küçük

B&#252;y&#252;k o&#287;lu Esav&#305;n en g&#252;zel giysileri o anda evdeydi. Rebeka onlar&#305; 
k&#252;&#231;&#252;k o&#287;lu Yakupa giydirdi.

ת16 וְאֵ֗
Ve–
H0853

עֹרֹת֙
derilerini
H5785

גְּדָיֵי֣
oğlaklarının
H1423

ים עִזִּ֔ הָֽ
–keçilerin
H5795

ישָׁה הִלְבִּ֖
giydirdi
H3847

עַל־
üzerine

יָדָ֑יו
ellerinin
H3027

וְעַ֖ל
ve–üzerine

ת חֶלְקַ֥
düzgünlüğünün

יו׃ צַוָּארָֽ
boynunun

Ellerinin &#252;st&#252;n&#252;, ensesinin k&#305;ls&#305;z yerini o&#287;lak derisiyle kaplad&#305;.

ן17 וַתִּתֵּ֧
Ve–verdi
H5414

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּטְעַמִּ֛
–lezzetli–yemekleri
H4303

וְאֶת־
ve–
H0853

חֶם הַלֶּ֖
–ekmeği
H3899

ר אֲשֶׁ֣
ki

תָה עָשָׂ֑
yapmıştı

בְּיַד֖
eline
H3027

ב יַעֲקֹ֥
Yakup'un
H3290

בְּנָֽהּ׃
oğlunun

Yapt&#305;&#287;&#305; g&#252;zel yemekle ekme&#287;i Yakupun eline verdi.

א18 ֹ֥ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

אֶל־
–e
H0413

יו אָבִ֖
babasına
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

י אָבִ֑
Babam
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

נִּי הִנֶּ֔
İşte–benim
H2009

י מִ֥
Kim
H4310

ה אַתָּ֖
sen

י׃ בְּנִֽ
oğlum

Yakup babas&#305;n&#305;n yan&#305;na var&#305;p, &#8249;&#8249;Baba!&#8250;&#8250; diye seslendi. 
Babas&#305;, &#8249;&#8249;Evet, kimsin sen?&#8250;&#8250; dedi.
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אמֶר19 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ב יַעֲקֹ֜
Yakup
H3290

אֶל־
–e
H0413

יו אָבִ֗
babasına
H0001

֙ אָנֹכִי
Ben
H0595

ו עֵשָׂ֣
Esav
H6215

ךָ בְּכֹרֶ֔
ilk–doğanın
H1060

יתִי עָשִׂ֕
yaptım

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

רְתָּ דִּבַּ֖
söyledin
H1696

אֵלָי֑
bana
H0413

קֽוּם־
Kalk

נָא֣
lütfen
H4994

ה שְׁבָ֗
otur
H3427

וְאָכְלָה֙
ve–ye
H0398

י מִצֵּידִ֔
avımdan

בַּעֲב֖וּר
öyle–ki
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
kutsasın–beni
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
canın
H5315

Yakup, &#8249;&#8249;Ben ilk o&#287;lun Esav&#305;m&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;S&#246;yledi&#287;ini yapt&#305;m. L&#252;tfen kalk, otur da getirdi&#287;im av etini ye. 
&#214;yle ki, beni kutsayabilesin.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר20
Ve–dedi
H0559

יִצְחָק֙
İshak
H3327

אֶל־
–e
H0413

בְּנ֔וֹ
oğluna

מַה־
Ne
H4100

זֶּ֛ה
bu
H2088

רְתָּ מִהַ֥
acele–ettin

א ֹ֖ לִמְצ
bulmak–için
H4672

בְּנִי֑
oğlum

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

י כִּ֥
Çünkü

הִקְרָ֛ה
karşıma–çıkardı

יְהוָה֥
RAB
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrı'n
H0430

לְפָנָֽי׃
önümde
H6440

&#304;shak, &#8249;&#8249;Nas&#305;l b&#246;yle &#231;abucak buldun, o&#287;lum?&#8250;&#8250; dedi. 
Yakup, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n RAB bana yard&#305;m etti&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר21
Ve–dedi
H0559

יִצְחָק֙
İshak
H3327

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

גְּשָׁה־
Yaklaş
H5066

נָּ֥א
lütfen
H4994

שְׁךָ֖ וַאֲמֻֽ
ve–dokunayım–sana
H4184

בְּנִי֑
oğlum

ה אַתָּ֥ הַֽ
Sen–mi

זֶה֛
bu
H2088

בְּנִ֥י
oğlum

ו עֵשָׂ֖
Esav
H6215

אִם־
mı

א׃ ֹֽ ל
değil
H3808

&#304;shak, &#8249;&#8249;Yakla&#351;, o&#287;lum&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sana 
dokunay&#305;m, ger&#231;ekten o&#287;lum Esav m&#305;s&#305;n, de&#287;il misin 
anlayay&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיִּגַּ֧ש22ׁ
Ve–yaklaştı
H5066

ב יַעֲקֹ֛
Yakup
H3290

אֶל־
–e
H0413

ק יִצְחָ֥
İshak
H3327

יו אָבִ֖
babasına
H0001

הוּ וַיְמֻשֵּׁ֑
ve–dokundu–ona
H4959

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

֙ הַקֹּל
Ses

ק֣וֹל
sesi

ב יַעֲקֹ֔
Yakup'un
H3290

יִם וְהַיָּדַ֖
ve–eller
H3027

י יְדֵ֥
elleri
H3027

ׂו׃ עֵשָֽ
Esav'ın
H6215

Yakup babas&#305;na yakla&#351;t&#305;. Babas&#305; ona dokunarak, &#8249;&#8249;Ses Yakupun sesi, 
ama eller Esav&#305;n elleri&#8250;&#8250; dedi.

א23 ֹ֣ וְל
Ve–değil
H3808

הִכִּיר֔וֹ
tanıdı–onu

י־ כִּֽ
çünkü

הָי֣וּ
oldular
H1961

יו יָדָ֗
elleri
H3027

י כִּידֵ֛
elleri–gibi
H3027

ו עֵשָׂ֥
Esav'ın
H6215

יו אָחִ֖
kardeşinin
H0251

ת שְׂעִרֹ֑
tüylü

הוּ׃ יְבָרְכֵֽ וַֽ
ve–kutsadı–onu
H1288

Onu tan&#305;yamad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Yakupun elleri a&#287;abeyi Esav&#305;n elleri gibi 
k&#305;ll&#305;yd&#305;. &#304;shak onu kutsamak &#252;zereyken,

אמֶר24 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

ה אַתָּ֥
Sen

זֶה֖
bu
H2088

בְּנִי֣
oğlum

ו עֵשָׂ֑
Esav
H6215

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

נִי׃ אָֽ
Benim
H0589

bir daha sordu: &#8249;&#8249;Sen ger&#231;ekten o&#287;lum Esav m&#305;s&#305;n?&#8250;&#8250; 
Yakup, &#8249;&#8249;Evet!&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.
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אמֶר25 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

הַגִּ֤שָׁה
Yaklaştır
H5066

֙ לִּי
bana

כְלָה֙ וְאֹֽ
ve–yiyeyim
H0398

יד מִצֵּ֣
avından

י בְּנִ֔
oğlumun

עַן לְמַ֥
öyle–ki
H4616

רֶכְךָ֖ תְּבָֽ
seni–kutsasın
H1288

י נַפְשִׁ֑
canım
H5315

וַיַּגֶּשׁ־
ve–yaklaştırdı
H5066

לוֹ֙
ona

ל וַיֹּאכַ֔
ve–yedi
H0398

וַיָּ֧בֵא
ve–getirdi
H0935

ל֦וֹ
ona

יַיִ֖ן
şarap
H3196

שְׁתְּ׃ וַיֵּֽ
ve–içti
H8354

&#304;shak, &#8249;&#8249;O&#287;lum, av etini getir yiyeyim de seni kutsayay&#305;m&#8250;&#8250; dedi. 
Yakup &#246;nce yeme&#287;i, sonra &#351;arab&#305; getirdi. &#304;shak yedi, i&#231;ti.

וַיֹּ֥אמֶר26
Ve–dedi
H0559

אֵלָ֖יו
ona
H0413

יִצְחָק֣
İshak
H3327

יו אָבִ֑
babası
H0001

גְּשָׁה־
Yaklaş
H5066

נָּ֥א
lütfen
H4994

וּשְׁקָה־
ve–öp

י לִּ֖
beni

י׃ בְּנִֽ
oğlum

&#8249;&#8249;Yakla&#351; da beni &#246;p, o&#287;lum&#8250;&#8250; dedi.

וַיִּגַּש27ׁ֙
Ve–yaklaştı
H5066

וַיִּשַּׁק־
ve–öptü

ל֔וֹ
onu

וַיָּ֛רַח
ve–kokladı
H7306

אֶת־
–
H0853

יחַ רֵ֥
kokusunu
H7381

יו בְּגָדָ֖
giysilerinin

יְבָרֲכֵה֑וּ וַֽ
ve–kutsadı–onu
H1288

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

רְאֵה֙
Gör
H7200

רֵ֣יחַ
kokusu
H7381

י בְּנִ֔
oğlumun

כְּרֵ֣יחַ
kokusu–gibi
H7381

ה שָׂדֶ֔
kırın

ר אֲשֶׁ֥
ki

בֵּרֲכ֖וֹ
kutsadı–onu
H1288

יְהוָֽה׃
RAB
H3068

Yakup yakla&#351;&#305;p babas&#305;n&#305; &#246;pt&#252;. Babas&#305; onun giysilerini koklad&#305; 
ve kendisini kutsayarak &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;&#351;te o&#287;lumun kokusu Sanki 
RABbin kutsad&#305;&#287;&#305; k&#305;rlar&#305;n kokusu.

תֶּן־28 וְיִֽ
Ve–versin
H5414

לְךָ֙
sana

ים הָאֱלֹהִ֔
–Tanrı
H0430

֙ מִטַּל
çiyinden
H2919

יִם הַשָּׁמַ֔
–göklerin
H8064

וּמִשְׁמַנֵּ֖י
ve–yağlılığından

הָאָרֶ֑ץ
–yerin
H0776

ב וְרֹ֥
ve–bolluğunu
H7230

דָּגָן֖
tahılın
H1715

שׁ׃ וְתִירֹֽ
ve–şarabın
H8492

Tanr&#305; sana g&#246;klerin &#231;iyinden Ve yerin verimli topraklar&#305;ndan Bol bu&#287;day ve yeni 
&#351;arap versin.

יַֽעַבְד֣וּך29ָ
Hizmet–etsinler–sana
H5647

ים עַמִּ֗
halklar

]וישתחו[
[eğilsinler]
H7812

שְׁתַּחֲו֤וּ  ( )וְיִֽ
(ve–eğilsinler)
H7812

לְךָ֙
sana

ים לְאֻמִּ֔
milletler
H3816

הֱוֵה֤
Ol

גְבִיר֙
efendi
H1376

יךָ לְאַחֶ֔
kardeşlerine
H0251

וְיִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
ve–eğilsinler
H7812

לְךָ֖
sana

בְּנֵי֣
oğulları

ךָ אִמֶּ֑
annenin
H0517

אֹרְרֶ֣יךָ
Lanet–edenler–seni
H0779

אָר֔וּר
lanetli
H0779

וּֽמְבָרֲכֶ֖יךָ
ve–kutsayanlar–seni
H1288

בָּרֽוּךְ׃
mübarek
H1288

Halklar sana kulluk etsin, Uluslar boyun e&#287;sin. Karde&#351;lerine egemen ol, Karde&#351;lerin sana boyun 
e&#287;sin. Sana lanet edenlere lanet olsun, Seni kutsayanlar kutsans&#305;n.&#8250;&#8250;

י30 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
gibi

ה כִּלָּ֣
bitirdi
H3615

֮ יִצְחָק
İshak
H3327

לְבָרֵ֣ךְ
kutsamayı
H1288

ת־ אֶֽ
–
H0853

֒ יַעֲקֹב
Yakup'u
H3290

י וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

אַךְ֣
ancak
H0389

א ֹ֤ יָצ
çıkmıştı
H3318

יָצָא֙
çıktı
H3318

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

מֵאֵ֥ת
–den
H0854

פְּנֵי֖
yüzünden
H6440

יִצְחָק֣
İshak
H3327

יו אָבִ֑
babasının
H0001

ו וְעֵשָׂ֣
ve–Esav
H6215

יו אָחִ֔
kardeşi
H0251

א בָּ֖
geldi
H0935

מִצֵּידֽוֹ׃
avından

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/7306.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm


&#304;shak Yakupu kutsad&#305;ktan ve Yakup babas&#305;n&#305;n yan&#305;ndan ayr&#305;ld&#305;ktan 
hemen sonra karde&#351;i Esav avdan d&#246;nd&#252;.

וַיַּ֤עַש31ׂ
Ve–yaptı

גַּם־
da
H1571

הוּא֙
o
H1931

ים מַטְעַמִּ֔
lezzetli–yemekler
H4303

א וַיָּבֵ֖
ve–getirdi
H0935

יו לְאָבִ֑
babasına
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

יו לְאָבִ֗
babasına
H0001

ם יָקֻ֤
Kalksın

֙ אָבִי
babam
H0001

֙ וְיאֹכַל
ve–yesin
H0398

יד מִצֵּ֣
avından

בְּנ֔וֹ
oğlunun

בַּעֲב֖וּר
öyle–ki
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
kutsasın–beni
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
canın
H5315

Esav da lezzetli bir yemek yaparak babas&#305;na g&#246;t&#252;rd&#252;. Ona, &#8249;&#8249;Baba, kalk, 
getirdi&#287;im av etini ye&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#214;yle ki, beni 
kutsayabilesin.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר32
Ve–dedi
H0559

ל֛וֹ
ona

ק יִצְחָ֥
İshak
H3327

יו אָבִ֖
babası
H0001

מִי־
Kim
H4310

אָתָּ֑ה
sen

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

אֲנִי֛
Ben
H0589

בִּנְךָ֥
oğlun

רְךָ֖ בְכֹֽ
ilk–doğanın
H1060

ׂו׃ עֵשָֽ
Esav
H6215

Babas&#305;, &#8249;&#8249;Sen kimsin?&#8250;&#8250; diye sordu. Esav, &#8249;&#8249;Ben ilk o&#287;lun 
Esav&#305;m&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

ד33 וַיֶּחֱרַ֨
Ve–titredi
H2729

יִצְחָק֣
İshak
H3327

֮ חֲרָדָה
titreme
H2731

גְּדֹלָה֣
büyük

עַד־
kadar
H5704

֒ מְאֹד
çok
H3966

אמֶר וַיֹּ֡
ve–dedi
H0559

י־ מִֽ
Kim
H4310

אֵפ֡וֹא
öyleyse
H0645

ה֣וּא
o
H1931

ד־ הַצָּֽ
avlayan

צַיִד֩
av

בֵא וַיָּ֨
ve–getiren
H0935

י לִ֜
bana

וָאֹכַ֥ל
ve–yedim
H0398

ל מִכֹּ֛
hepsinden
H3605

בְּטֶ֥רֶם
önce
H2962

תָּב֖וֹא
gelmenden
H0935

וָאֲבָרֲכֵה֑וּ
ve–kutsadım–onu
H1288

גַּם־
da
H1571

בָּר֖וּךְ
mübarek
H1288

יִהְיֶֽה׃
olacak
H1961

&#304;shak&#305; bir titreme sard&#305;. Tir tir titreyerek, &#8249;&#8249;&#214;yleyse daha &#246;nce 
avlan&#305;p bana yemek getiren kimdi?&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Sen gelmeden &#246;nce 
yeme&#287;imi yiyip onu kutsad&#305;m. Art&#305;k o kutsanm&#305;&#351; oldu.&#8250;&#8250;

ע34ַ כִּשְׁמֹ֤
Duyduğunda
H8085

֙ עֵשָׂו
Esav
H6215

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
sözlerini
H1697

יו אָבִ֔
babasının
H0001

וַיִּצְעַק֣
ve–bağırdı
H6817

ה צְעָקָ֔
çığlık
H6818

גְּדֹלָ֥ה
büyük

ה וּמָרָ֖
ve–acı
H4751

עַד־
kadar
H5704

ד מְאֹ֑
çok
H3966

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

יו לְאָבִ֔
babasına
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
Kutsa–beni
H1288

גַם־
da
H1571

נִי אָ֖
ben
H0589

י׃ אָבִֽ
babam
H0001

Esav babas&#305;n&#305;n anlatt&#305;klar&#305;n&#305; duyunca, ac&#305; ac&#305; hayk&#305;rd&#305;. 
&#8249;&#8249;Beni de kutsa, baba, beni de!&#8250;&#8250; dedi.

אמֶר35 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

א בָּ֥
Geldi
H0935

יךָ אָחִ֖
kardeşin
H0251

בְּמִרְמָה֑
hileyle
H4820

ח וַיִּקַּ֖
ve–aldı
H3947

ךָ׃ בִּרְכָתֶֽ
bereketini
H1293

&#304;shak, &#8249;&#8249;Karde&#351;in gelip beni kand&#305;rd&#305;&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, &#8249;&#8249;Senin yerine o kutsand&#305;.&#8250;&#8250;
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אמֶר36 וַיֹּ֡
Ve–dedi
H0559

֩ הֲכִי
Gerçekten

א קָרָ֨
çağrıldı
H7121

שְׁמ֜וֹ
adı
H8034

ב יַעֲקֹ֗
Yakup
H3290

֙ יַּעְקְבֵנִ֙י וַֽ
ve–aldattı–beni
H6117

זֶה֣
bu
H2088

יִם פַעֲמַ֔
iki–kez
H6471

אֶת־
–
H0853

י בְּכֹרָתִ֣
ilk–doğanlığımı
H1062

ח לָקָ֔
aldı
H3947

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

ה עַתָּ֖
şimdi
H6258

ח לָקַ֣
aldı
H3947

י בִּרְכָתִ֑
bereketimi
H1293

ר וַיֹּאמַ֕
ve–dedi
H0559

הֲלאֹ־
Değil–mi
H3808

לְתָּ אָצַ֥
ayırdın
H0680

י לִּ֖
bana

ה׃ בְּרָכָֽ
bereket
H1293

Esav, &#8249;&#8249;Ona bo&#351;una m&#305; Yakup diyorlar?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#304;ki kezdir beni aldat&#305;yor. &#214;nce ilk o&#287;ulluk hakk&#305;m&#305; 
ald&#305;. &#350;imdi de benim yerime o kutsand&#305;.&#8250;&#8250; Sonra, &#8249;&#8249;Kutsamak 
i&#231;in bana bir hak ay&#305;rmad&#305;n m&#305;?&#8250;&#8250; diye sordu.

עַן37 וַיַּ֨
Ve–cevap–verdi

ק יִצְחָ֜
İshak
H3327

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ו לְעֵשָׂ֗
Esav'a
H6215

הֵן֣
İşte
H2005

יר גְּבִ֞
efendi
H1376

יו שַׂמְתִּ֥
yaptım–onu

לָךְ֙
sana

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

יו אֶחָ֗
kardeşlerini
H0251

תִּי נָתַ֤
verdim
H5414

לוֹ֙
ona

ים לַעֲבָדִ֔
kullar–olarak
H5650

וְדָגָן֥
ve–tahıl
H1715

שׁ וְתִירֹ֖
ve–şarap
H8492

יו סְמַכְתִּ֑
destekledim–onu
H5564

וּלְכָה֣
ve–sana

אֵפ֔וֹא
öyleyse
H0645

מָ֥ה
ne
H4100

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
yapayım

י׃ בְּנִֽ
oğlum

&#304;shak, &#8249;&#8249;Onu sana egemen k&#305;ld&#305;m&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, 
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n karde&#351;lerini onun hizmetine verdim. Onu bu&#287;day ve yeni 
&#351;arapla besledim. Senin i&#231;in ne yapabilirim ki, o&#287;lum?&#8250;&#8250;

אמֶר38 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ו עֵשָׂ֜
Esav
H6215

אֶל־
–e
H0413

יו אָבִ֗
babasına
H0001

ה בְרָכָ֨ הַֽ
–bereket
H1293

אַחַ֤ת
bir
H0259

וא־ הִֽ
o–mu
H1931

לְךָ֙
sana

י אָבִ֔
babam
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
kutsa–beni
H1288

גַם־
da
H1571

נִי אָ֖
ben
H0589

י אָבִ֑
babam
H0001

א וַיִּשָּׂ֥
ve–kaldırdı
H5375

ו עֵשָׂ֛
Esav
H6215

קֹל֖וֹ
sesini

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
ve–ağladı
H1058

Esav, &#8249;&#8249;Sen yaln&#305;z bir ki&#351;iyi mi kutsayabilirsin baba?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Beni de kutsa, baba, beni de!&#8250;&#8250; Sonra h&#305;&#231;k&#305;ra 
h&#305;&#231;k&#305;ra a&#287;lamaya ba&#351;lad&#305;.

וַיַּ֛עַן39
Ve–cevap–verdi

ק יִצְחָ֥
İshak
H3327

יו אָבִ֖
babası
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

אֵלָי֑ו
ona
H0413

הִנֵּ֞ה
İşte
H2009

מִשְׁמַנֵּ֤י
yağlılığından

הָאָרֶ֙ץ֙
–yerin
H0776

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
konutun
H4186

ל וּמִטַּ֥
ve–çiyinden
H2919

יִם הַשָּׁמַ֖
–göklerin
H8064

ל׃ מֵעָֽ
yukarıdan

Babas&#305; &#351;&#246;yle yan&#305;tlad&#305;: &#8249;&#8249;G&#246;klerin &#231;iyinden, Zengin 
topraklardan Uzak ya&#351;ayacaks&#305;n.
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וְעַל־40
Ve–üzerinde

חַרְבְּךָ֣
kılıcının
H2719

חְיֶ֔ה תִֽ
yaşayacaksın
H2421

וְאֶת־
ve–
H0853

יךָ אָחִ֖
kardeşine
H0251

ד תַּעֲבֹ֑
hizmet–edeceksin
H5647

וְהָיָה֙
ve–olacak
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
ki

יד תָּרִ֔
isyan–ettiğinde
H7300

וּפָרַקְתָּ֥
ve–kıracaksın
H6561

עֻלּ֖וֹ
boyunduruğunu
H5923

מֵעַ֥ל
üzerinden

ךָ׃ צַוָּארֶֽ
boynunun

K&#305;l&#305;c&#305;nla ya&#351;ayacak, Karde&#351;ine hizmet edeceksin. Ama &#246;zg&#252;r olmak 
isteyince, Onun boyunduru&#287;unu k&#305;r&#305;p atacaks&#305;n.&#8250;&#8250;

ם41 וַיִּשְׂטֹ֤
Ve–kin–tuttu
H7852

֙ עֵשָׂו
Esav
H6215

ת־ אֶֽ
–e
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

עַל־
yüzünden

ה בְּרָכָ֔ הַ֨
–bereketin
H1293

ר אֲשֶׁ֥
ki

בֵּרֲכ֖וֹ
kutsadı–onu
H1288

יו אָבִ֑
babası
H0001

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

ו עֵשָׂ֜
Esav
H6215

בְּלִבּ֗וֹ
kalbinde

֙ יִקְרְבוּ
Yaklaşacak
H7126

֙ יְמֵי
günleri
H3117

אֵבֶ֣ל
yasının
H0060

י אָבִ֔
babamın
H0001

הַרְגָה֖ וְאַֽ
ve–öldüreceğim
H2026

אֶת־
–
H0853

ב יַעֲקֹ֥
Yakup'u
H3290

י׃ אָחִֽ
kardeşimi
H0251

Babas&#305; Yakupu kutsad&#305;&#287;&#305; i&#231;in Esav karde&#351;i Yakupa kin ba&#287;lad&#305;. 
&#8249;&#8249;Nas&#305;l olsa babam&#305;n &#246;l&#252;m&#252; yakla&#351;t&#305;&#8250;&#8250; 
diye d&#252;&#351;&#252;n&#252;yordu, &#8249;&#8249;O zaman karde&#351;im Yakupu 
&#246;ld&#252;r&#252;r&#252;m.&#8250;&#8250;

וַיֻּגַּ֣ד42
Ve–bildirildi
H5046

ה לְרִבְקָ֔
Rivka'ya
H7259

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
sözleri
H1697

ו עֵשָׂ֖
Esav'ın
H6215

בְּנָהּ֣
oğlunun

ל הַגָּדֹ֑
–büyük

ח וַתִּשְׁלַ֞
ve–gönderdi
H7971

א וַתִּקְרָ֤
ve–çağırdı
H7121

לְיַעֲקֹב֙
Yakup'u
H3290

בְּנָהּ֣
oğlunu

ן הַקָּטָ֔
–küçük

אמֶר וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

הִנֵּה֙
İşte
H2009

ו עֵשָׂ֣
Esav
H6215

יךָ אָחִ֔
kardeşin
H0251

מִתְנַחֵ֥ם
teselli–buluyor
H5162

לְךָ֖
kendini

לְהָרְגֶֽךָ׃
öldürmek–için–seni
H2026

B&#252;y&#252;k o&#287;lu Esav&#305;n ne d&#252;&#351;&#252;nd&#252;&#287;&#252; Rebekaya 
bildirilince Rebeka k&#252;&#231;&#252;k o&#287;lu Yakupu &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. 
&#8249;&#8249;Bak, a&#287;abeyin Esav seni &#246;ld&#252;rmeyi d&#252;&#351;&#252;nerek kendini 
avutuyor&#8250;&#8250; dedi,

ה43 וְעַתָּ֥
Ve–şimdi
H6258

בְנִ֖י
oğlum

שְׁמַע֣
dinle
H8085

בְּקֹלִ֑י
sesimi

וְק֧וּם
ve–kalk

בְּרַח־
kaç
H1272

לְךָ֛
kendine

אֶל־
–e
H0413

ן לָבָ֥
Lavan

י אָחִ֖
kardeşime
H0251

נָה׃ חָרָֽ
Harran'a

&#8249;&#8249;Beni dinle, o&#287;lum. Hemen Harrana, karde&#351;im Lavan&#305;n yan&#305;na ka&#231;.

וְיָשַׁבְת44ָּ֥
Ve–kalacaksın
H3427

עִמּ֖וֹ
onunla

ים יָמִ֣
günler
H3117

ים אֲחָדִ֑
birkaç
H0259

עַ֥ד
kadar
H5704

אֲשֶׁר־
ki

תָּשׁ֖וּב
dönsün
H7725

חֲמַ֥ת
öfkesi
H2534

יךָ׃ אָחִֽ
kardeşinin
H0251

A&#287;abeyinin &#246;fkesi dinip sana k&#305;zg&#305;nl&#305;&#287;&#305; ge&#231;inceye, ona 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; unutuncaya kadar orada kal. Birini g&#246;nderir, seni getirtirim. Ni&#231;in 
bir g&#252;nde ikinizden de yoksun kalay&#305;m?&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7300.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/7852.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm


עַד־45
Kadar
H5704

שׁ֨וּב
dönsün
H7725

אַף־
da
H0639

יךָ אָחִ֜
kardeşinin
H0251

מִמְּךָ֗
senden

וְשָׁכַח֙
ve–unutsun
H7911

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
–

יתָ עָשִׂ֣
yaptığını

לּ֔וֹ
ona

י וְשָׁלַחְתִּ֖
ve–göndereceğim
H7971

יךָ וּלְקַחְתִּ֣
ve–alacağım–seni
H3947

ם מִשָּׁ֑
oradan
H8033

לָמָ֥ה
Neden
H4100

ל אֶשְׁכַּ֛
kaybedeceğim

גַּם־
da
H1571

שְׁנֵיכֶ֖ם
ikinizi
H8147

י֥וֹם
günde
H3117

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

אמֶר46 וַתֹּ֤
Ve–dedi
H0559

רִבְקָה֙
Rivka
H7259

אֶל־
–e
H0413

ק יִצְחָ֔
İshak
H3327

צְתִּי קַ֣
Bıktım
H6973

י בְחַיַּ֔
hayatımdan

מִפְּנֵי֖
yüzünden
H6440

בְּנ֣וֹת
kızlarının
H1323

חֵת֑
Het'in
H2845

אִם־
Eğer

חַ לֹקֵ֣
alırsa
H3947

עֲקֹב יַ֠
Yakup
H3290

ה אִשָּׁ֨
kadın
H0802

מִבְּנֽוֹת־
kızlarından
H1323

חֵ֤ת
Het'in
H2845

כָּאֵלֶּ֙ה֙
bunlar–gibi
H0428

מִבְּנ֣וֹת
kızlarından
H1323

רֶץ הָאָ֔
–ülkenin
H0776

לָ֥מָּה
niye
H4100

י לִּ֖
bana

ים׃ חַיִּֽ
hayat

Sonra &#304;shak'a, &#8249;&#8249;Bu Hititli kad&#305;nlar y&#252;z&#252;nden can&#305;mdan 
bezdim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;E&#287;er Yakup da bu &#252;lkenin k&#305;zlar&#305;yla, Hitit 
k&#305;zlar&#305;yla evlenirse, nas&#305;l ya&#351;ar&#305;m?&#8250;&#8250;
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